
MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES - COYOTE BROWN

Micro Fight Replacement Buckles Spiritus Systems replacement split-back 1 Inch
ITW NEXUS buckle kit. Sold in Sets of 4. This buckle kit works with a Micro Fight
Chest Rig, LV Placard 5.56, COVERT Plate Bags, OVERT Plate Bags or
anything else that may need them. Made in the USA

Attributes

Name: MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101790
Mfr. No.: CR-RB-CB
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.037kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 95mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MICRO FIGHT
REPLACEMENT BUCKLES

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES von Spiritus
Systems. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Schnallen nur mit kompatiblen Produkten wie Micro Fight Chest Rigs und LV Placards.
Achten Sie darauf, dass die Schnallen ordnungsgemäß befestigt sind, um ein versehentliches Lösen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, übermäßige Gewichte an den Schnallen zu befestigen, um ein Brechen zu verhindern.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Teile intakt sind und keine Risse oder Abnutzungen aufweisen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Schnallenkits haben (4 Schnallen).
Installation:

Entfernen Sie die alten Schnallen von Ihrem Equipment.
Nehmen Sie eine neue Schnalle und führen Sie das Ende des Riemens durch die Schnalle.
Stellen Sie sicher, dass die Schnalle richtig sitzt und festgezogen ist.
Wiederholen Sie den Vorgang für alle Schnallen.

Verwendung:
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Schnallen sicher befestigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und vermeiden Sie unsachgemäße Anwendungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig von anderen Materialien getrennt ist, bevor Sie es entsorgen.
Wenn das Produkt beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es umgehend, um mögliche Gefahren zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung der MICRO FIGHT
REPLACEMENT BUCKLES zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT
REPLACEMENT BUCKLES COYOTE BROWN

Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Replacement Buckles by Spiritus Systems. This product is designed to
enhance the functionality of your equipment while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use the buckles safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the buckles for any signs of wear, damage, or malfunction before use.
Keep the buckles out of reach of children to prevent accidental injury.
Follow all instructions provided in this guide to minimize risks associated with misuse.
In case of any incidents or accidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Micro Fight Replacement Buckles with compatible products, including:

Micro Fight Chest Rig
LV Placard 5.56
COVERT Plate Bags
OVERT Plate Bags

Do not exceed the recommended weight limit for any equipment using these buckles.
Avoid exposing the buckles to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise their
integrity.
Do not attempt to modify or repair the buckles yourself. If damaged, discontinue use and replace them.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing buckles from your equipment if applicable.
Align the new Micro Fight Replacement Buckles with the designated attachment points.
Ensure that the splitback design is properly oriented for secure attachment.
Press firmly until the buckles are fully engaged and secure.

Usage:

Always check that the buckles are securely fastened before use.
Adjust the straps as needed to ensure a comfortable fit without compromising safety.
If you notice any unusual sounds or movements while using the equipment, stop immediately and
inspect the buckles.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn buckles in accordance with local waste disposal regulations.
If the buckles are no longer needed, consider recycling them where facilities exist, or dispose of them in
general waste if recycling is not an option.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Fight Replacement Buckles, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
Micro Fight Replacement Buckles.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Hebillas de
Repuesto Micro Fight de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Hebillas de Repuesto Micro Fight de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
ofrecerte una solución segura y confiable para tus necesidades de equipamiento. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer su
seguridad.
No uses el producto si observas algún signo de daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues las hebillas más allá de su capacidad de carga recomendada.
Asegúrate de que las hebillas estén correctamente instaladas y aseguradas antes de usar el equipo.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar las hebillas.
No uses el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad estructural.
Si experimentas alguna dificultad al usar las hebillas, detén su uso y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de tener todas las piezas del kit a la mano.
Retirar las Hebillas Antiguas: Si estás reemplazando hebillas viejas, quítalas cuidadosamente del equipo.
Instalación de las Nuevas Hebillas:

Toma una hebilla nueva y alinea los puntos de conexión con el equipo.
Inserta la hebilla en su lugar y asegúrate de que esté firmemente ajustada.
Repite el proceso para cada hebilla que necesites reemplazar.

Verificación: Después de instalar todas las hebillas, verifica que cada una esté correctamente asegurada y
funcione sin problemas.

Uso

Una vez instaladas, asegúrate de que las hebillas estén en buenas condiciones antes de cada uso.
Ajusta las correas o el equipo para que se adapten a tu cuerpo de manera segura y cómoda.
Durante el uso, mantén la atención en el estado de las hebillas y realiza inspecciones regulares.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Las hebillas de plástico pueden ser recicladas en la mayoría de los centros de reciclaje. Consulta las
regulaciones locales para el reciclaje de plásticos.
Si el producto está dañado o no se puede reciclar, deséchalo en un contenedor de residuos adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Si necesitas más información o asistencia, consulta la documentación que acompaña al producto o visita el sitio web
del fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto, incluyendo el nombre y el número de modelo,
al buscar ayuda.



Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean.
Gracias por elegir el Kit de Hebillas de Repuesto Micro Fight de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour les Boucles de Remplacement
Micro Fight de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les boucles de remplacement Micro Fight de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
améliorer votre équipement de manière sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Vérifiez toujours l'intégrité des boucles avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser les boucles si elles montrent des signes de dommages ou d'usure.
Gardez les boucles hors de portée des enfants, car elles peuvent présenter un risque d'étouffement.
Ne pas modifier les boucles ou les utiliser à des fins non prévues.
En cas de doute sur la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques Potentiels :

Risque de rupture : Évitez de soumettre les boucles à des charges excessives.
Risque de pincement : Faites attention lors de l'attache et du détachement des boucles.

Instructions pour Éviter ces Risques :

Ne pas utiliser les boucles pour soulever des charges lourdes.
Assurezvous que vos mains sont éloignées des zones de pincement pendant l'utilisation.
Inspectez régulièrement les boucles pour détecter tout signe de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Boucles :

Retirez les anciennes boucles de votre équipement.
Alignez les nouvelles boucles avec les points de fixation.
Insérez les boucles dans les points de fixation en vous assurant qu'elles sont bien en place.

Utilisation des Boucles :

Pour attacher, tirez sur la boucle jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Pour détacher, appuyez sur le mécanisme de déverrouillage et retirez la boucle doucement.
Ne forcez jamais la boucle lors de l'attachement ou du détachement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les boucles dans les ordures ménagères si elles sont endommagées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si vous devez vous débarrasser des boucles, assurezvous qu'elles ne peuvent pas être utilisées à nouveau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service client de Spiritus
Systems. Vous trouverez les coordonnées sur l'emballage ou sur le site web de l'entreprise.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fibbie
Sostitutive Micro Fight di Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di fibbie sostitutive Micro Fight di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima sicurezza e funzionalità. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro delle fibbie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente le fibbie per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e l'installazione fornite in questo documento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le fibbie per supportare pesi eccessivi o per applicazioni che richiedono resistenza strutturale.
Evita il contatto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Non modificare o alterare le fibbie in alcun modo.
Se stai utilizzando il prodotto per bambini o in presenza di persone vulnerabili, assicurati che siano
supervisionati durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale: Prima di installare le fibbie, verifica che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Installazione:

Rimuovi eventuali fibbie danneggiate o usurate dal tuo equipaggiamento.
Posiziona le nuove fibbie nei punti di attacco previsti, assicurandoti che siano ben fissate.
Controlla che le fibbie siano allineate correttamente e che non ci siano ostacoli che ne impediscano il
funzionamento.

Uso:
Utilizza le fibbie solo per il loro scopo designato, come indicato nel manuale.
Assicurati che le fibbie siano completamente bloccate prima di utilizzare l'equipaggiamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando le fibbie non sono più utilizzabili, smaltiscile in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Se possibile, ricicla il materiale delle fibbie per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web
ufficiale di Spiritus Systems per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace delle fibbie sostitutive Micro
Fight di Spiritus Systems. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di segnalare
qualsiasi prodotto non sicuro alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klamer Micro Fight Replacement Buckles od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej
instrukcji.
Należy regularnie sprawdzać stan klamer przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, należy zaprzestać używania
produktu i skontaktować się z producentem.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Należy przechowywać go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych sytuacji związanych z używaniem
produktu, należy zgłosić to odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj klamer tylko w połączeniu z produktami, dla których zostały zaprojektowane, takimi jak Micro Fight
Chest Rig, LV Placard 5.56, COVERT Plate Bags, OVERT Plate Bags.
Nie przeciążaj klamer, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Unikaj kontaktu klamer z ostrymi przedmiotami, które mogą je uszkodzić.
Regularnie kontroluj klamry pod kątem zużycia i uszkodzeń, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja klamer:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu (4 klamry).
Wybierz odpowiednią klamrę do zamocowania.
Wprowadź klamrę w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy klamra jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie klamer:

Używaj klamer zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj klamry podczas użytkowania, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek problemów z klamrami, zaprzestań ich używania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Utylizacji
Kiedy klamry osiągną koniec swojego okresu użytkowania, należy je zutylizować w sposób odpowiedni dla
materiałów, z których są wykonane.
Nie wyrzucaj klamer do ogólnych odpadów, jeśli są one w stanie uszkodzonym lub niebezpiecznym.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za korzystanie z klamer Micro Fight Replacement Buckles od Spiritus Systems. Twoje bezpieczeństwo
jest dla nas priorytetem.
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MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES
KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä muiden laitteiden ja varusteiden kanssa, kuten Micro
Fight Chest Rig, LV Placard 5.56, COVERT Plate Bags ja OVERT Plate Bags.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä ainoastaan alkuperäisiä tai valmistajan hyväksymiä lisävarusteita.
Varmista, että kaikki soljet ja kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille, kemikaaleille tai muille vaarallisille aineille.
Varmista, että tuote on puhdas ennen käyttöä, jotta vältetään mahdolliset ihoreaktiot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä soljet tuotteen käyttöohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Käytä tuotetta ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että soljet ovat kunnolla kiinni ja toimivat oikein.
Älä ylikuormita tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytöstä poistetun tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot ja mahdolliset ostokuitit valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES tuote on turvallinen ja
tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit Spiritus Systemsin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT
Ersättningsspännen

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT Ersättningsspännen från Spiritus Systems. Dessa spännen är designade för att
vara kompatibla med olika produkter som Micro Fight Chest Rig, LV Placard 5.56 och andra plattbärande väskor. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt avsedd användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte spännena om de är skadade eller slitna.
Se till att spännena är korrekt installerade innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Kontrollera regelbundet att spännena fungerar som de ska under användning.
Om du upplever några problem, sluta använda produkten omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Installera spännena:

Ta bort de gamla spännena från din utrustning.
Fäst de nya spännena på samma plats där de gamla var installerade.
Se till att spännena klickar på plats ordentligt.
Kontrollera att spännena är säkert fästa innan du använder utrustningen.

Användning av spännena:

Justera spännena till önskad längd för att säkerställa en bekväm passform.
Kontrollera att spännena sitter ordentligt under användning.
Om spännena lossnar under användning, kontrollera installationen och justera vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material om möjligt, inklusive plast och metall.
Använd inte produkten som avfall eller skräp.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens information tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för ditt köp och hoppas att du får nytta av dina MICRO FIGHT Ersättningsspännen från Spiritus Systems.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
FIGHT REPLACEMENT BUCKLES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu náhradních spon Micro Fight od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak,
aby byl kompatibilní s různými zařízeními a poskytoval spolehlivou funkčnost. Je důležité se seznámit s následujícími
bezpečnostními pokyny a pokyny k použití, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej okamžitě vyřaďte z používání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci spon dbejte na to, aby byly správně umístěny a zajištěny.
Vyvarujte se použití produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Nenechávejte produkt vystavený přímému slunečnímu záření nebo extrémním teplotám po delší dobu.
Pokud si nejste jisti správným použitím produktu, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti včetně 4 kusů spon.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace spon

Vyjměte spony z obalu.
Umístěte spony do odpovídajících otvorů v Micro Fight Chest Rig nebo jiném kompatibilním zařízení.
Ujistěte se, že spony jsou pevně zajištěny a správně umístěny.

Používání produktu

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou spony správně zajištěny.
Při používání zařízení dbejte na to, aby nedošlo k neúmyslnému uvolnění spon.

Údržba

Pravidelně kontrolujte spony na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte spony jemným mýdlem a vodou, pokud je to nutné. Neužívejte agresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli obdržet co nejlepší podporu.



Děkujeme, že jste si vybrali MICRO FIGHT REPLACEMENT BUCKLES. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro
nás prioritou.


